ДОГОВОР №____
возмездного оказания услуг  

       «___» ___________ 20__ г.                                                                                                   г.__________
Торгово-промышленная палата, именуемая в дальнейшем «Исполнитель», в лице ______________________________ действующего на основании доверенности № ___________от ________________, с одной  стороны и ______________________________________________, именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице_____________________________________, действующего на основании  ______________________, с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. Предмет Договора.

 
1.1. Исполнитель обязуется по заданию Заказчика оказать следующие виды услуг:  осуществление устного (последовательного/синхронного) и/или письменного перевода с/на иностранный язык, а также оказание иных услуг, перечень которых приведен в Приложении №1 к настоящему Договору, а Заказчик обязуется оплатить эти услуги.
1.2. Заказчик обязуется принять и оплатить оказываемые услуги в соответствии с Актом оказанных услуг, являющимся неотъемлемой частью настоящего договора.

2. Обязанности Сторон.

2.1. Исполнитель обязуется:

2.1.1. оказать услуги качественно и своевременно в точном соответствии с заданием Заказчика, Исполнитель вправе привлекать третьих лиц для исполнения принятых по договору обязательств без согласования с заказчиком,
2.1.2. предоставить Заказчику готовый письменный перевод на бумажном либо по желанию Заказчика на электронном носителе, или направить на электронную почту Заказчика.

 2.1.3. не разглашать конфиденциальную информацию, полученную в связи с выполнением настоящего Договора. К конфиденциальной информации относится любая информация, которая:

- при сообщении была явным образом охарактеризована как таковая, 

- не является общедоступной;

- представляет коммерческий интерес или дает конкретные преимущества третьим лицам.

2.1.4. заверить письменный  перевод фирменной печатью. 

2.1.5.
Назначать переводчика/ов (устный перевод) по собственному усмотрению и заменять по требованию Заказчика при наличии обоснованных аргументов.

2.1.6.
Обеспечить соблюдение переводчиками (устный перевод)  Исполнителя правил внутреннего распорядка Заказчика.

2.1.7.
Предлагать оптимальные пути решения коммуникативной задачи в интересах Заказчика. 

2.1.8. Исполнитель оказывает услуги и извещает Заказчика по телефону о выполнении в день исполнения заказа, но не позднее следующего дня. 

2.1.9. Исполнитель высылает Заказчику счет-фактуру в течение 5 дней после подписания акта приемки-сдачи оказанных услуг, заверенного оригинальной печатью.
2.2. Заказчик обязуется:

2.2.1. в письменной форме оформить заявку (Приложение 2) с конкретным указанием срока оказания услуги, языка перевода, вида перевода и иных требований к переводу. 
2.2.2. оплатить оказываемые услуги в соответствии с условиями настоящего договора в течение 3           (трех) банковских дней с момента выставления счета;

2.2.3. принять результаты работы, связанные с оказанием услуг в соответствии с Актом приемки-сдачи  оказанных услуг и  в течение 5 дней по окончании работ подписать Акт приемки-сдачи  оказанных услуг.
2.2.4.
При наличии обоснованных аргументов и по предварительному согласованию с Исполнителем просить замены переводчика (устный перевод).

2.2.5.
Своевременно предоставлять Исполнителю полную информацию, необходимую для эффективного оказания Услуги по настоящему Договору, в том числе документы, в печатном и электронном формате, необходимые для предварительной подготовки.

2.2.6. 
По запросу Исполнителя предоставлять консультации по внутрикорпоративным сокращениям и терминам.

2.2.7.
Обеспечить переводчику/ам Исполнителя нормальные условия труда в соответствии с трудовым законодательством РФ и техническим заданием (устный перевод).

2.2.8. При необходимости выезда, обеспечить питание (3-х разовое),  проживание (номер в гостинице  уровня не ниже ***) и проезд переводчика к месту работы и обратно  за свой счет (устный перевод).

3. Стоимость услуг и порядок расчетов
 3.1. Стоимость услуг рассчитывается исходя из объема страницы формата А 4 (1800 печатных знаков), общего объема работы, сроков ее исполнения и устанавливается в соответствии с утвержденными тарифами, действующими в Торгово-промышленной палате прилагаемые к настоящему договору (Приложение № 1) которые являются его неотъемлемой частью и подписываются сторонами при заключении договора.
 3.2. Заказчик обязуется в соответствии со счетом оплатить услуги Исполнителя в размере 100% от суммы, подлежащей оплате, в следующем  порядке:
- аванс в размере 70 % от суммы, подлежащей оплате, Заказчик обязуется перечислить на расчетный счет Исполнителя до начала оказания услуг; 

- оставшиеся 30% от суммы, подлежащей оплате, Заказчик перечисляет на расчетный счет Исполнителя в течение трех дней после подписания сторонами акта приемки-сдачи оказанных услуг.
                  4. Ответственность Сторон.

 4.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение ими своих обязательств по настоящему договору в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации. 

4.2. В случае возникновения конфликтной ситуации, в том числе из-за некорректного или неточного перевода, размер стоимости услуг Исполнителя уменьшается  после рассмотрения каждого конкретного случая, но не более половины стоимости услуг.

4.3. В случае мотивированного отказа Заказчика от подписания акта, сторонами составляется двусторонний акт с перечнем необходимых доработок и сроком их исполнения. 

4.4. За несвоевременно выполненную работу Исполнитель снижает существующие на момент выполнения работы тарифы на 0,5% за каждый день просрочки, но не более половины стоимости услуг.

4.5. За несвоевременную оплату услуг Заказчик оплачивает Исполнителю 0,5 % от стоимости услуг за каждый день просрочки, но не более половины стоимости услуг. 

4.6. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему договору, если это произошло в результате действия непреодолимой силы – форс-мажорных обстоятельств (стихийные явления, объявление чрезвычайного положения, военные действия, отмена разрешения государств на пролет их зоны и т.п.).

4.7. Срок исполнения обязательств по настоящему договору в случае наступления обстоятельств непреодолимой силы продлевается, соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства. 

5. Порядок разрешения споров

5.1. Споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего договора могут быть разрешены путем проведения переговоров между сторонами.

5.2. В случае если споры и разногласия были не урегулированы путем проведения переговоров между Сторонами, они разрешаются в претензионном порядке. 

5.3. В случае если споры и разногласия, возникшие между сторонами, не удается урегулировать в претензионном порядке, они рассматриваются в Третейском суде при Торгово-промышленной палате в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

6. Заключительные и переходные положения

6.1. Настоящий договор вступает в силу с момента подписания сторонами и действителен до «___» ___________ 20_____ г.

6.2. В случае не расторжения сторонами договора за 10 дней до окончания срока его действия, договор автоматически продлевается сроком на один год.

             6.3. Досрочное расторжение договора возможно по общим нормам ГК.

6.4. Все приложения и дополнения к настоящему договору являются его неотъемлемыми частями, если они составлены в письменной форме и подписаны полномочными представителями Сторон. 

6.5. Настоящий договор составлен в 2-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу для каждой из Сторон.  

7. Юридические адреса сторон:

                             Заказчик:                                                                    Исполнитель:

	_______________________/______________ 



          (ФИО)

М.П.                         
(ФИО)


	_______________________/______________ 



          (ФИО)

М.П.                         













Приложение 1

ТАРИФЫ

на работы и услуги по переводам, оказываемые

Торгово-промышленной палатой Краснодарского края

ПО ЗАПРОСУ  ПРИ ЗАКЛЮЧЕНИИ ДОГОВОРА












Приложение 2

ЗАЯВКА на оказание  услуги по переводу

Вид перевода:  
письменный/устный

Язык перевода: 
_______________________________________

Ориентировочный срок  исполнения услуги по переводу:

________________________________________________________

________________________________________________________

________________________________________________________

Требования/указания к услуге по переводу:

_______________________________________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

Заказчик: _____________________________________________

Отметка о принятии заказа Исполнителем:

_______________________________________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

Предварительный расчет сроков исполнения и цены:

_______________________________________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

______________________________________________________

PAGE  
Заказчик __________________________
                                                                Исполнитель________________________
 






